
Exo
Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א בֹּ֖
nenda
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

י אֲנִ֞
mimi
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
nimeuimarisha
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּוֹ֙
moyo–wake

וְאֶת־
na–
H0853

לֵב֣
moyo

יו עֲבָדָ֔
wa–watumishi–wake
H5650

עַן לְמַ֗
ili
H4616

י שִׁתִ֛
niweke
H7896

י אֹתֹתַ֥
ishara–zangu
H0226

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
katikati–yake
H7130

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Nenda kwa Farao, kwa kuwa nimeufanya moyo wake kuwa mgumu na mioyo 
ya maafisa wake ili kwamba nipate kutenda ishara hizi zangu za ajabu miongoni mwao

עַן2 וּלְמַ֡
na–ili
H4616

תְּסַפֵּר֩
uambie

י בְּאָזְנֵ֨
masikioni–mwa
H0241

בִנְךָ֜
mwana–wako

וּבֶן־
na–mwana–

בִּנְךָ֗
wa–mwana–wako

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֤
nini

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
nilifanya

יִם בְּמִצְרַ֔
katika–Misri
H4714

וְאֶת־
na–
H0853

י אֹתֹתַ֖
ishara–zangu
H0226

אֲשֶׁר־
ambazo–

מְתִּי שַׂ֣
niliweka

בָם֑
kwao

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
na–mtajua
H3045

כִּי־
kwamba–

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ili upate kuwaeleza watoto wako na wajukuu wako jinsi nilivyowatendea Wamisri kwa ukali na jinsi nilivyofanya 
ishara zangu miongoni mwao, nanyi mpate kujua kuwa Mimi ndimi Bwana.”

א3 ֹ֨ וַיָּב
na–akaja
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
na–Haruni
H0175

אֶל־
kwa–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Farao
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakasema
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
wa–Waebrania
H5680

עַד־
mpaka–
H5704

מָתַ֣י
lini
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
umekataa
H3985

לֵעָנֹ֖ת
kujinyenyekeza

מִפָּנָי֑
mbele–yangu
H6440

ח שַׁלַּ֥
waache
H7971

י עַמִּ֖
watu–wangu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
na–waniabudu
H5647

Kwa hiyo Mose na Aroni wakaenda kwa Farao na kumwambia, “Hili ndilo Bwana, Mungu wa Waebrania, asemalo: 
‘Utaendelea hata lini kukataa kunyenyekea mbele yangu? Waachie watu wangu waende, ili wapate kuniabudu.

י4 כִּ֛
kwa–sababu

אִם־
kama–

ן מָאֵ֥
unakataa
H3986

ה אַתָּ֖
wewe

חַ לְשַׁלֵּ֣
kuwaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֑
watu–wangu

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֥
ninaleta
H0935

מָחָ֛ר
kesho
H4279

ה אַרְבֶּ֖
nzige
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
katika–mipaka–yako
H1366

Kama ukikataa kuwaachia waende, kesho nitaleta nzige katika nchi yako.
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וְכִסָּה5֙
na–watafunika
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
uso

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

א ֹ֥ וְל
na–hawataweza
H3808

יוּכַ֖ל
weza
H3201

ת לִרְאֹ֣
kuiona
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

׀וְאָכַל֣ 
na–watakula
H0398

אֶת־
–
H0853

יֶתֶ֣ר
mabaki

ה הַפְּלֵטָ֗
ya–yaliyopona
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
yaliyobaki
H7604

לָכֶם֙
kwenu

מִן־
kutoka–

ד הַבָּרָ֔
mvua–ya–mawe
H1259

֙ וְאָכַל
na–watakula
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ץ הָעֵ֔
miti
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
inayoota
H6779

לָכֶ֖ם
kwenu

מִן־
kutoka–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
shamba

Nao watafunika uso wa ardhi hata usionekane. Watatafuna mabaki machache yaliyobakizwa baada ya ile mvua 
ya mawe, yaani pamoja na kila mti unaoota katika mashamba yenu.

וּמָלְא֨ו6ּ
na–zitajaa
H4390

יךָ בָתֶּ֜
nyumba–zako

י וּבָתֵּ֣
na–nyumba

כָל־
za–wote–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
watumishi–wako
H5650

י וּבָתֵּ֣
na–nyumba

כָל־
za–wote–
H3605

מִצְרַיִם֒
Wamisri
H4713

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

רָא֤וּ
ona
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
baba–zako
H0001

וַאֲב֣וֹת
na–baba
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
za–baba–zako
H0001

מִיּ֗וֹם
tangu–siku
H3117

הֱיוֹתָם֙
walipokuwa
H1961

עַל־
juu–ya–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi
H0127

עַ֖ד
mpaka
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

וַיִּ֥פֶן
na–akageuka
H6437

א וַיֵּצֵ֖
na–akatoka
H3318

מֵעִ֥ם
kutoka–mbele–ya

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

Nzige hao watajaza nyumba zako, za maafisa wako wote na za Wamisri wote. Jambo ambalo baba zenu wala 
babu zenu hawajapata kuona tangu siku ile walipoanza kuishi katika nchi hii mpaka leo hii.’ ” Ndipo Mose 
akageuka na kumwacha Farao.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
na–wakasema
H0559

י עַבְדֵ֨
watumishi
H5650

ה פַרְעֹ֜
wa–Farao
H6547

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

עַד־
mpaka–
H5704

֙ מָתַי
lini
H4970

יִהְיֶ֨ה
atakuwa
H1961

זֶה֥
huyu
H2088

֙ לָנ֙וּ
kwetu

שׁ לְמוֹקֵ֔
mtego
H4170

שַׁלַּח֙
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
watu
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
na–wakamuabudu
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
bado
H2962

ע תֵּדַ֔
hujui
H3045

י כִּ֥
kwamba

ה אָבְדָ֖
imeangamia
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Maafisa wa Farao wakamwambia, “Mpaka lini huyu mtu atakuwa tanzi kwetu? Waachie hao watu waende zao, ili 
wapate kumwabudu Bwana Mungu wao. Je, bado hutambui kuwa Misri imeangamia?”

ב8 וַיּוּשַׁ֞
na–akarudishwa
H7725

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kwao
H0413

לְכ֥וּ
nendeni
H3212

עִבְד֖וּ
muabudu
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

י מִ֥
nani
H4310

י וָמִ֖
na–nani
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
watakaokwenda
H1980

Ndipo Mose na Aroni wakaletwa kwa Farao. Farao akawaambia, “Nendeni, mkamwabudu Bwana Mungu wenu. 
Lakini ni nani hasa watakaokwenda?”
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וַיֹּ֣אמֶר9
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
kwa–vijana–wetu
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
na–kwa–wazee–wetu
H2205

נֵלֵךְ֑
tutakwenda
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
kwa–wana–wetu

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
na–kwa–binti–zetu
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
kwa–kondoo–zetu
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
na–kwa–ng'ombe–zetu
H1241

ךְ נֵלֵ֔
tutakwenda
H3212

י כִּ֥
kwa–sababu

חַג־
sikukuu–
H2282

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

נוּ׃ לָֽ
kwetu

Mose akajibu, “Tutakwenda na vijana wetu na wazee, pamoja na wana wetu na binti zetu, pia pamoja na kondoo 
zetu, ngʼombe, mbuzi, farasi na punda kwa sababu tutaadhimisha sikukuu kwa Bwana.”

וַיֹּ֣אמֶר10
na–akakua
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
mtoto
H0413

י יְהִ֨
na–akamleta
H1961

כֵן֤
kwa–binti–

יְהוָה֙
wa–Farao
H3068

ם עִמָּכֶ֔
na–akawa–

ר כַּאֲשֶׁ֛
kwake

ח אֲשַׁלַּ֥
mwana
H7971

אֶתְכֶ֖ם
na–akamwita
H0853

ת־ וְאֶֽ
jina–lake
H0853

טַפְּכֶם֑
Musa
H2945

רְא֕וּ
na–akasema
H7200

י כִּ֥
kwa–sababu

רָעָ֖ה
kutoka–

נֶגֶ֥ד
maji
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
nilimtoa
H6440

Farao akasema, “Bwana awe pamoja nanyi, kama nikiwaruhusu mwondoke pamoja na wanawake wenu na 
watoto wenu! Ni wazi kwamba mna makusudi mabaya.

א11 ֹ֣ ל
na–ikawa
H3808

ן כֵ֗
katika–siku

לְכֽוּ־
hizo
H3212

נָא֤
na–akakua
H4994

הַגְּבָרִים֙
Musa
H1397

וְעִבְד֣וּ
na–akatoka
H5647

אֶת־
kwa–
H0853

יְהוָ֔ה
ndugu–zake
H3068

י כִּ֥
na–akaangalia

הּ אֹתָ֖
mizigo–yao
H0853

ם אַתֶּ֣
na–akaona

ים מְבַקְשִׁ֑
mtu
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
Mmisri
H1644

ם אֹתָ֔
akimpiga
H0853

מֵאֵ֖ת
mtu–
H0854

פְּנֵי֥
Mwebrania
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ndugu–yake
H6547

פ
P

La hasha! Wanaume peke yao na waende, wakamwabudu Bwana, kwa kuwa hilo ndilo mmekuwa mkiomba.” Kwa 
hiyo Mose na Aroni wakaondolewa mbele ya Farao.

אמֶר12 וַיֹּ֨
na–akatazama
H0559

יְהוָ֜ה
hapa
H3068

אֶל־
na–pale
H0413

ה מֹשֶׁ֗
na–akaona
H4872

ה נְטֵ֨
kwamba
H5186

יָדְךָ֜
hakuna
H3027

עַל־
mtu

אֶ֤רֶץ
na–akampiga
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
–
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
Mmisri
H0697

וְיַעַ֖ל
na–akamficha
H5927

עַל־
mchangani

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

֙ וְיאֹכַל
na–wakale
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
mimea
H6212

רֶץ הָאָ֔
ya–nchi
H0776

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יר הִשְׁאִ֖
ilisaliza
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
mvua–ya–mawe
H1259

Basi Bwana akamwambia Mose, “Nyoosha mkono wako juu ya Misri ili kundi la nzige liweze kuingia juu ya nchi 
na kutafuna kila kitu kiotacho katika mashamba na kila kitu kilichosazwa na ile mvua ya mawe.”
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וַיֵּ֨ט13
na–akatoka
H5186

ה מֹשֶׁ֣
siku
H4872

אֶת־
ya–pili
H0853

֮ מַטֵּהוּ
na–tazama
H4294

עַל־
wawili–

אֶרֶ֣ץ
wanaume
H0776

מִצְרַיִם֒
Waebrania
H4714

וַֽיהוָ֗ה
wakigombana
H3068

נִהַ֤ג
na–akasema

ר֥וּחַ
kwa–mwovu
H7307

קָדִים֙
kwa–nini
H6921

רֶץ בָּאָ֔
unampiga
H0776

כָּל־
jirani–yako
H3605

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

הַה֖וּא
ile
H1931

וְכָל־
na–usiku–wote–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
usiku
H3915

קֶר הַבֹּ֣
asubuhi
H1242

הָיָ֔ה
ilikuwa
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
na–upepo
H7307

ים הַקָּדִ֔
wa–mashariki
H6921

א נָשָׂ֖
ukaleta
H5375

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
nzige
H0697

Kwa hiyo Mose akanyoosha fimbo yake juu ya Misri, Bwana akauleta upepo wa mashariki ukavuma katika nchi 
yote mchana wote na usiku kucha, kufikia asubuhi upepo ukawa umeleta nzige.

וַיַּ֣עַל14
na–akasema
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
ni–nani
H0697

עַל֚
alikuweka

כָּל־
mtu
H3605

אֶרֶ֣ץ
mkuu
H0776

יִם מִצְרַ֔
na–mwamuzi
H4714

נַח וַיָּ֕
juu–yetu
H5117

ל בְּכֹ֖
kuniua
H3605

גְּב֣וּל
wewe
H1366

מִצְרָ֑יִם
unasema
H4714

כָּבֵד֣
kama–ulivyomwua
H3515

ד מְאֹ֔
ulivyomwua
H3966

פָנָיו לְ֠
–
H6440

לאֹ־
Mmisri
H3808

יָה הָ֨
na–Musa–akaogopa
H1961

כֵן֤
Musa

אַרְבֶּה֙
na–akasema
H0697

הוּ כָּמֹ֔
hakika
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
limejulikana

א ֹ֥ ל
jambo
H3808

הְיֶה־ יִֽ
kuwa–
H1961

ן׃ כֵּֽ
hivyo

Wakaivamia Misri yote na kukaa kila eneo la nchi kwa wingi. Kamwe hapajapata kuwepo pigo la nzige kama hilo, 
wala halitakuwepo tena.

ס15 וַיְכַ֞
na–akasikia
H3680

אֶת־
Farao
H0853

עֵי֣ן
–

כָּל־
jambo
H3605

֮ הָאָרֶץ
hili
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
na–akataka
H2821

הָאָרֶץ֒
kumwua
H0776

אכַל וַיֹּ֜
–
H0398

אֶת־
Musa
H0853

כָּל־
na–akakimbia
H3605

עֵשֶׂ֣ב
Musa
H6212

רֶץ הָאָ֗
kutoka–mbele–ya
H0776

וְאֵת֙
Farao
H0853

כָּל־
na–akakaa
H3605

י פְּרִ֣
katika–nchi–
H6529

ץ הָעֵ֔
ya–Midiani
H6086

ר אֲשֶׁ֥
na–akakaa

יר הוֹתִ֖
kando–ya–
H3498

הַבָּרָ֑ד
kisima
H1259

וְלאֹ־
na–hakubaki–
H3808

ר נוֹתַ֨
kubaki
H3498

כָּל־
yote–
H3605

יֶרֶ֧ק
kijani
H3418

בָּעֵץ֛
katika–mti
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
na–katika–mimea
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ya–shamba

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Wakafunika ardhi yote mpaka ardhi ikawa nyeusi. Wakatafuna kile chote kilichokuwa kimebakizwa na ile mvua ya 
mawe, kila kitu kiotacho mashambani pamoja na matunda kwenye miti. Hakuna kitu chochote cha kijani 
kilichosalia katika miti au mmea katika nchi yote ya Misri.

וַיְמַהֵר16֣
na–kwa–kuhani

ה פַּרְעֹ֔
wa–Midiani
H6547

א ֹ֖ לִקְר
saba
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
binti
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
na–wakaja
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
na–wakateka–maji
H0559

חָטָ֛אתִי
na–wakajaza
H2398

לַיהוָה֥
–
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
birika
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
kunyweshea

Farao akawaita Mose na Aroni kwa haraka na kuwaambia, “Nimetenda dhambi dhidi ya Bwana Mungu wenu na 
dhidi yenu pia.
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ה17 וְעַתָּ֗
na–wakaja
H6258

א שָׂ֣
wachunga
H5375

נָא֤
na–wakawafukuza
H4994

֙ חַטָּאתִי
na–akasimama

אַךְ֣
Musa
H0389

עַם הַפַּ֔
na–akawaokoa
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
na–akanyweshea
H6279

לַיהוָה֣
–
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
kondoo–wao
H0430

וְיָסֵר֙
mfalme
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
wa–Misri

ק רַ֖
na–wakawaokoa
H7535

אֶת־
–
H0853

וֶת הַמָּ֥
watoto–wa–kiume
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
haya
H2088

Sasa unisamehe dhambi yangu mara moja tena na umwombe Bwana Mungu wako aondoe pigo hili baya 
kwangu.”

א18 וַיֵּצֵ֖
na–wakarudi
H3318

מֵעִם֣
kwa–

ה פַּרְעֹ֑
Reueli
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
baba–yao
H6279

אֶל־
na–akasema
H0413

יְהוָֽה׃
kwa–nini
H3068

Kisha Mose akaondoka kwa Farao akamwomba Bwana.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
na–wakasema
H2015

יְהוָה֤
mtu
H3068

רֽוּחַ־
Mmisri
H7307

יָם֙
alituokoa
H3220

חָזָק֣
kutoka–mkono
H2389

ד מְאֹ֔
wa–wachunga
H3966

וַיִּשָּׂא֙
na–pia–
H5375

אֶת־
aliteka
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
kuteka
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
kwetu
H8628

יָמָּ֣ה
na–akanyweshea
H3220

סּ֑וּף
–
H5488

א ֹ֤ ל
kondoo
H3808

נִשְׁאַר֙
hamjafika
H7604

ה אַרְבֶּ֣
kwao
H0697

ד אֶחָ֔
mkunga
H0259

ל בְּכֹ֖
na–wamezaa
H3605

גְּב֥וּל
mipaka
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Naye Bwana akaugeuza upepo ukavuma kutoka magharibi, wenye nguvu nyingi, ambao uliwaondoa wale nzige 
na kuwapeleka kwenye Bahari ya Shamu. Hakuna nzige hata mmoja aliyebaki popote katika nchi ya Misri.

וַיְחַזֵּ֥ק20
na–akasema
H2388

יְהוָה֖
kwa–
H3068

אֶת־
binti–zake
H0853

לֵב֣
na–yuko–wapi

ה פַּרְעֹ֑
kwa–nini
H6547

א ֹ֥ וְל
hivi
H3808

ח שִׁלַּ֖
mmemwacha
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
mtu

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
mwiteni
H3478

פ
kwake

Lakini Bwana akaufanya moyo wa Farao kuwa mgumu, wala hakuwaachia Waisraeli waondoke.

אמֶר21 וַיֹּ֨
na–akakubali
H0559

יְהוָ֜ה
Musa
H3068

אֶל־
kukaa
H0413

ה מֹשֶׁ֗
pamoja–na–
H4872

נְטֵ֤ה
mtu
H5186

יָֽדְךָ֙
na–akampa
H3027

עַל־
–

יִם הַשָּׁמַ֔
Sipora
H8064

וִ֥יהִי
binti–yake
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
kwa–Musa
H2822

עַל־
juu–ya–

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
na–iwe–nzito
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
giza
H2822

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Nyoosha mkono wako kuelekea angani ili giza litande katika nchi ya Misri, giza 
ambalo watu wanaweza kulipapasa na kulihisi.”
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וַיֵּ֥ט22
na–akazaa
H5186

ה מֹשֶׁ֛
mwana
H4872

אֶת־
na–akamwita
H0853

יָד֖וֹ
–
H3027

עַל־
jina–lake

הַשָּׁמָיִ֑ם
Gershomu
H8064

י וַיְהִ֧
kwa–sababu
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
alisema
H2822

אֲפֵלָה֛
mgeni
H0653

בְּכָל־
nimekuwa
H3605

רֶץ אֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–kigeni
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
P
H7969

ים׃ יָמִֽ
S
H3117

Kwa hiyo Mose akaunyoosha mkono wake kuelekea angani, na giza nene likafunika pote katika nchi ya Misri kwa 
muda wa siku tatu.

א־23 ֹֽ ל
na–ikawa
H3808

רָא֞וּ
katika–siku
H7200

אִ֣ישׁ
nyingi
H0376

אֶת־
hizo
H0853

יו אָחִ֗
na–akafa
H0251

וְלאֹ־
mfalme
H3808

מוּ קָ֛
wa–Misri

ישׁ אִ֥
na–wakalia
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
wana–
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
wa–Israeli
H7969

ים יָמִ֑
kutoka–
H3117

וּֽלְכָל־
utumwa
H3605

בְּנֵי֧
na–wakapiga–kelele

יִשְׂרָאֵ֛ל
na–ukafika
H3478

יָה הָ֥
kilio–chao
H1961

א֖וֹר
kwa–
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
Mungu
H4186

Hakuna mtu yeyote aliyeweza kumwona mwenzake, wala kuondoka mahali alipokuwa kwa muda wa siku tatu. 
Lakini Waisraeli wote walikuwa na mwanga katika maeneo yao waliyokuwa wanaishi.

א24 וַיִּקְרָ֨
na–akasikia
H7121

ה פַרְעֹ֜
Mungu
H6547

אֶל־
–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
kuugua–kwao
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akakumbuka
H0559

֙ לְכוּ
Mungu
H3212

עִבְד֣וּ
–
H5647

אֶת־
agano–lake
H0853

יְהוָ֔ה
na–
H3068

ק רַ֛
Ibrahimu
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
na–
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
Isaka
H1241

ג יֻצָּ֑
na–
H3322

ם־ גַּֽ
Yakobo
H1571

טַפְּכֶ֖ם
watoto–wenu
H2945

יֵלֵ֥ךְ
waende
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
nanyi

Ndipo Farao akamwita Mose na kusema, “Nendeni, mkamwabudu Bwana. Hata wanawake na watoto wenu 
mwaweza kwenda nao pia, lakini kondoo, mbuzi na ngʼombe wenu waacheni.”

וַיֹּ֣אמֶר25
na–akaangalia
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mungu
H4872

גַּם־
–
H1571

ה אַתָּ֛
wana

ן תִּתֵּ֥
wa–Israeli
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
na–akajua
H3027

ים זְבָחִ֣
Mungu
H2077

וְעֹל֑וֹת
S

ינוּ וְעָשִׂ֖
na–tufanye

לַיהוָה֥
kwa–Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Lakini Mose akasema, “Huna budi kuturuhusu tuwe na dhabihu na sadaka za kuteketezwa za kutoa mbele za 
Bwana Mungu wetu.

וְגַם־26
na–pia–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
mifugo–yetu
H4735

יֵלֵךְ֣
itakwenda
H3212

נוּ עִמָּ֗
nasi

א ֹ֤ ל
hatabaki
H3808

תִשָּׁאֵר֙
kubaki
H7604

ה פַּרְסָ֔
kwato
H6541

כִּ֚י
kwa–sababu

נּוּ מִמֶּ֣
kutoka–kwake

ח נִקַּ֔
tutachukua
H3947

ד לַעֲבֹ֖
kumtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
na–sisi
H0587

א־ ֹֽ ל
hatujui–
H3808

ע נֵדַ֗
kujua
H3045

ה־ מַֽ
nini–
H4100

נַּעֲבֹד֙
tutamtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַד־
mpaka–
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
tutakapofika
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

Sisi ni lazima tuondoke na mifugo yetu pia, wala hakuna ukwato utakaoachwa nyuma. Inatupasa kutumia baadhi 
ya hiyo mifugo katika kumwabudu Bwana Mungu wetu, kwa kuwa mpaka tutakapofika huko hatutakuwa 
tumefahamu ni nini tutakachotumia katika kumwabudu Bwana.”
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וַיְחַזֵּ֥ק27
na–akauimarisha
H2388

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֑
wa–Farao
H6547

א ֹ֥ וְל
na–hakutaka
H3808

אָבָ֖ה
taka
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
kuwaacha
H7971

Lakini Bwana akaufanya moyo wa Farao kuwa mgumu, hakuwa radhi kuwaachia waondoke.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
na–akasema–
H0559

ל֥וֹ
kwake

ה פַרְעֹ֖
Farao
H6547

לֵךְ֣
nenda
H3212

מֵעָלָי֑
kutoka–kwangu

מֶר הִשָּׁ֣
jihadhari
H8104

לְךָ֗
wewe

אֶל־
usi–
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
endelee
H3254

רְא֣וֹת
kuuona
H7200

י פָּנַ֔
uso–wangu
H6440

י כִּ֗
kwa–sababu

בְּי֛וֹם
siku
H3117

רְאֹתְךָ֥
utakapouona
H7200

פָנַי֖
uso–wangu
H6440

תָּמֽוּת׃
utakufa
H4191

Farao akamwambia Mose, “Ondoka mbele yangu! Hakikisha kuwa hutakuja mbele yangu tena! Siku ile 
utakapouona uso wangu utakufa.”

וַיֹּ֥אמֶר29
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן כֵּ֣
hivyo

רְתָּ דִּבַּ֑
umesema
H1696

לאֹ־
sita
H3808

ף אֹסִ֥
endelea
H3254

ע֖וֹד
tena
H5750

רְא֥וֹת
kuuona
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
uso–wako
H6440

פ
P

Mose akamjibu, “Iwe kama ulivyosema! Kamwe sitauona uso wako tena.”
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